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ROMANIZATION

1 REPOTA:

Ky 6 wa, ramen ni kuwashii, lwagami-san to isshoni, saikin wadai
ni natte iru yuniku na ramen-ya-san ni itte miyo to omoimasu.
lwagami-san, yoroshiku onegaishimasu.

lwagami Konkai shokai shitai ramen-ten wa kochira no (ichiban
boshi) desu.

Dewa, sassoku haitte mimasho.

> (garagaragara) Mazu saisho ni, kono kikai ni o-kane o irete, shokken o kai masu.

CONT'D OVER
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11.

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

ENGLISH

REPORTER:

Oya? Kaunta no sorezore seki no rydwaki ni shikiri to, mae ni noren
ga arimasu ne.

S0 na n desu yo.

Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni ramen no aji ni shicht shite morau
tame ni tsukutte arimasu.

Kono kaunta seki ni suwaru to, rydwaki mo mae mo miemasen kara
ne.

Naruhodo.

Ato, kono shisutemu ga aru tame, josei no 0-kyaku-san mo Gi n
desu.

A, hitori de wa ramen-ya-san ni hairi nikui... to kanjiru josei wa oi
desu kara ne.

Sono tori desu.
Sorekara, kono o-mise no ramen no stpu wa tonkotsu aji na n desu
ga... Hai, 6dayoshi to enpitsu.

N? kono 0dayoshi ni jibun de kaite, chimon suru n desu ka?

S6 desu. Jibun no tabetai aji ni naru yo ni, aji o erabu n desu.
Odayoshi ni kaite aru komoku ni maru o shite kudasai.

He. Ja, watashi wa.... sipu wa... kotteri.( maru o suru oto) men wa
katame..

Today, I'd like to visit a much-talked-about, unique ramen shop with
Mr. lwagami, who knows a lot about ramen.
Mr. lwagami, thank you for joining us.

CONT'D OVER



o IWAGAMI:

The ramen shop I'd like to introduce today is this one here, Ichiban
boshi. (The first star)
Let's head on in!

5. (door slides open) First, you put your money into this machine and buy a meal ticket.

.. REPORTER:
5. IWAGAMI:
5. REPORTER:
7 IWAGAMI:
s, REPORTER:
o, IWAGAMI:
.0. REPORTER:
(1. IWAGAMI:
1>, REPORTER:

VOCABULARY

Oh? There are partitions on the sides of the counter seats, as well
as short split curtains hanging in front.

That's right.

These partitions were made so that the customer can focus on the
taste of the ramen.

When you sit at these counter seats, you can't see anything on
either side of you or in front of you.

Ah, | see...!

Because they have this kind of system, they get a lot of female
customers.

Ah, since there are a lot of women who feel that it's not easy to go
into a ramen restaurant alone.

Exactly.
Also, the soup they use here for the ramen is tonkotsu flavor... Here
you go, an order form and pencil.

Hm? You place your order by writing it yourself on this order form?

Yes. You choose the flavor so that you get the one you want to
have.
Please circle the ones you want on the order form.

Wow. Okay, for me...for the soup, heavy...(circles) Noodles,
somewhat hard...



Kanji Kana Romaji English
partition, division,
(o)L LED shikiri boundary,
compartment
cD2>TH cD>Th kotteri rich, heavy, thick
iE HA men noodles
I5H _2>EL komoku item
EXTD 5w 5EATD chimon suru to order
7+ —5 — iR HF—r—&50L 0da yoshi order form
&H93 Lw>559>593 shlchd suru to concentrate
DNA DA noren short split curtain
v AR D&EOINE ryowaki both sides
B L&DIFA shokken meal ticket
nizs Nz & katame somewhat hard

SAMPLE SENTENCES

CHREBEDOEE. EEODDFBEDEICL

ETORH D,

Kono toshokan no seki wa tonari no seki to no

aida ni shikiri ga aru.

The seats at this library have partitions dividing

them.

C DO THURIKOEARYNEFETE,

Kotteri shita aji no tabemono ga suki da.

| like rich and heavy food.

@LIEHTHRULET,

Men sukuname de onegai shimasu.

A small serving of noodles please.

7T —kREBICEXTIREO,

Ankéto komoku ni kotaete kudasai.

Please answer the items in the questionnaire.

E—JL&ES5#REMX LI,

Biru o go-bin chamon shita.

We ordered five bottles of beer.

=S —’ICEBALTLESE L,
Oda yéshi ni kinyd shite kudasai.

Please fill out the order form.




RADDEBENRRICIED T, ERTELL),
Mawari no oto ga ki ni natte shichd dekinai.

| can't concentrate with the sound around me.

S—XVELIE. K<KONADRHD DT
Do

Ramane-ya ni wa yoku noren ga kakatte iru.

Many ramen shops hang a short split curtain.

N—DADVI—[CESTz5. mRICHAK
ARUTE,

Ba no kaunta ni suwattara rydwaki ni nihonjin ga
ita.

When | sat at the counter in a bar, there were
Japanese people on both sides of me.

FFRBFEEO> T L,

Mazu shokken o katte kudasai.

First, please buy a meal ticket.

AINZHICPTBIDHHE,

Men wa katame ni yuderu no ga suki da.

| like noodles that are a little hard.

VOCABULARY PHRASE USAGE

C ) t D ("riCh," "heavy," nthickn)

C D TP describes "rich taste," "heavy taste," or "thick taste.” You can say this using other
expressions, such as [RAVE L) ("The flavor is thick.") You also can use this word in a
sentence,asin S —X V(& CDTOMFEIC, , which means ("l like rich-tasting

ramen.").

The opposite word of C D> TH is T 2(ELD.

For Example:

. HIULIEE. oD LTUT, HLILLY

"Sushi is non-fatty and good."

H\Iz 8 ("hardish")

O\ 8) comes from the adjective HV\/Z L), which means "hard." The suffix & is attached to an
adjective whose last syllable U\ is taken out. This suffix indicates that the adjective has a
property or a tendency "to some extent." The English equivalent would be "somewhat" or "-
ish." Let's take another example. The opposite word of H\/Z L) is #S D\ ("soft"), so

"somewhat soft" would be &5 H\&.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is & > [C and fTe® (L.

CORIIDIE, FBESAICS—AVDKICEPRLTES ORHICE--THED =
9,

Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni amen no aji nishuchu shite morau tame nitsukutte
arimasu.,

“These partitions were made so that the customercan focus on the taste of the
ramen."

In this lesson, we'll focus on the difference between the usage of K 2I[C and e®IC,

both of which indicate purpose. You learned /28 [ in the previous lesson (Lower
Intermediate Lesson S5 #19, "l Love When They Say 'l Want to Work for World Peace'in
Japanese"). We also covered & DIC in this season (Lower Intermediate Lesson S5 #17,

"Flattery Will Get You Everywhere in Japan---Almost!"). First, we will review the usage of &
2.

Construction of Yo Ni

We show this construction below. We usually describe a favorable or desirable situation in
the clause that comes before &2 I(C.

Construction:
[Verb 1]+ & DIC [Verb2]; "[Verb 2] so that someone/something would [Verb 1]"
For Example:

. HABEZFCESLSIC H#AMEL TULFET,

Nihongo o hanaseru yo ni, mainichi benkyo shite imasu.
"I study Japanese every day in order to become able to speakiit."

0. X—/I—TULSHKVPEEDK L LDIC. [&DITS,
Stpa de iranai mono o kawanai yo ni ki o tsukeru.
"I'm careful not to buy items | don't need at the supermarket."

% &K DI[C canfollow any verb in the informal non-past; however, verbs in the potential
form and the naiform are the most common.

For Example:



. BEE3LOIC

hanaseru yo ni
"in orderto be able to speak"

. RBBIELWELKSIC
okoranai yo ni
"in order not to get angry"

The Difference between &k > (C and T2 (C

®[Verb 1] + 728 (C [Verb 2]

128 (C is only acceptable when the actionin Verb 1 is volitional, meaning it is done
intentionally or according to the will of the person doing the action.

For Example:
. FPYINWEIBREMHIC. SIRFXETEEU L,

Gyanburu o suru tame ni, rasubegasu ni ikimashita.
" went to Las Vegas to gamble."

xFrYINWEIBDLOIC, SARHIICITEFUR,
% Please note that the subject of Verb 1 is the same as that of Verb 2. The subjects of &
v VT IL&E T B and T X LT are the speaker,

®[Verb 1] + K S (C [Verb2] ®

In cases where we prefer & 2(C, Verb 1 is not a volitional verb but is often a "state of
being" verb, such as a potential or negative form.

For Example:

. BEBEBIHNEVELSIC. BHW BHET S,

Kaze o hikanai yo ni atatakai kakko o suru.
"| dress warmly so that | won't catch a cold."

x BAESINELZHIC. BHOVBEE I3,

% Please note that the subject of Verb 1 is the same as that of Verb 2.



®[Verb1] + K S IC [Verb2] @

When Verb 1 and Verb 2 have different subjects, we can use & D [Cwith a volitional verb.

This is because the person doing the action in Verb 2 cannot control the action expressed
inVerb 1.

For Example:

1 RENMBROWVEE—VIVEBARDLSIC. BLULKRIEL T,
Tomodachi ga kirai na piman o taberu yo ni oishiku ryori shita.
"I cooked a delicious meal with green peppers so that my friend who hates them
would eat them."
% The person who cooks cannot force the friend to eat green peppers.

Examples from This Dialogue

1 CORDIE. BBESTAICS—AVDIKICERLTESSEHICE>THOHE
ER
Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni @men no aji ni shdchu shite morau tame ni
tsukutte arimasu.

"These partitions were made so that the customer can focus on the taste of the
ramen."

2. BPOBARZVWKICHEDLDIC. KEESNA T,
Jibun no tabetai aji ni naru yo ni, aji o erabu n desu.
"You choose the flavor so that you get the one you want to have."

Sample Sentences

. REZETB3OHIC THEE-ST,

le o tateru tame ni tochi o katta.
" bought land to build a house."

XREBETCDLDIC, TMMEESTZ,
o BAHMNERSIEVWKDIC. BR3BIHETE/ELIL,

Ashita ame ga furanai yo ni teruteru bozu o tsukutta.
" made a lucky charm wishing for good weather so that it won't rain tomorrow."

AnotherUsage of 7z I(C ("Reason”)




126 (IC) canalsoexpress a reason or cause when Verb 2 describes a noncontrollable

situation. Verb 1 is usually in the past tense. We prefer to use this way of expressing a
reason in formal situations.

Examples from This Dialogue

1 e, COIRTLRHBEH. IEOHFETAEZUVATT,
Ato, kono shisutemu ga aru tame, josei no o-kyaku-san mo 0i n desu.
"Because they have this kind of system, they get a lot of female customers."

For Example:

1. MDEe. mElFHIEICEDF U,
Ame no tame shiai wa chushi ni narimashita.
"Due torain, the game was canceled."

0. EBEDENZEZOHIC. BrTICEZLEZ,
Densha ga okureta tame ni kaisha ni chikoku shita.
"Because the train came late, | arrived late to the office."



